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The  copy  filmed  hère  has  been  reproduced  thanks 
to  the  generosity  of  : 

La  Bibliothèque  de  la  Ville  de  Montréal 


The  images  appearing  hère  are  the  best  quality 
possible  considering  the  condition  and  legibility 
of  the  original  copy  and  in  keeping  with  the 
filming  contract  spécifications. 


Original  copies  in  printed  paper  covers  are  filmed 
beginning  with  the  front  cover  and  ending  on 
the  last  page  with  a  printed  or  illustrated  impres- 
sion, or  the  back  cover  when  appropriate.  AH 
other  original  copies  are  filmed  beginning  on  the 
first  page  with  a  printed  or  illustrated  impres- 
sion, and  ending  on  the  last  page  with  a  printed 
or  illustrated  impression. 


The  last  recorded  frame  on  each  microfiche 
shall  contain  the  symbol  •-»>  (meaning  "CON- 
TINUED"),  or  the  symbol  y  (meaning  "END"), 
whichever  applies. 


L'exemplaire  filmé  fut  reproduit  grâce  à  la 
générosité  de: 

La  Bibliothèque  de  la  Ville  de  Montréal 


Les  images  suivantes  ont  été  reproduites  avec  le 
plus  grand  soin,  compte  tenu  de  la  condition  et 
de  la  netteté  de  l'exemplaire  filmé,  et  en 
conformité  avec  les  conditions  du  contrat  de 
filmage. 

Les  exemplaires  originaux  dont  la  couverture  en 
papier  est  imprimée  sont  filmés  en  commençant 
par  le  premier  plat  et  en  terminant  soit  par  la 
dernière  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'impression  ou  d'illustration,  soit  par  le  second 
plat,  selon  le  cas.  Tous  les  autrt  s  exemplaires 
originaux  sont  filmés  en  commençant  par  la 
première  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'impression  ou  d'illustration  et  en  terminant  par 
la  dernière  page  qui  comporte  une  telle 
empreinte. 

Un  des  symboles  suivants  apparaîtra  sur  la 
dernière  image  de  chaque  microfiche,  selon  le 
cas:  le  symbole  — ►  signifie  "A  SUIVRE  ",  le 
symbole  y  signifie  "FIN". 


Maps,  plates,  charts,  etc.,  may  be  filmed  at 
différent  réduction  ratios.  Those  too  large  to  be 
entirely  included  in  one  exposure  are  filmed 
beginning  in  the  upper  left  hand  corner,  left  to 
right  and  top  to  bottom,  as  many  frames  as 
required.  The  following  diagrams  illustrate  the 
method: 


Les  cartes,  planches,  tableaux,  etc.,  peuvent  être 
filmés  à  des  taux  de  réduction  différents. 
Lorsque  le  document  est  trop  grand  pour  être 
reproduit  en  un  seul  cliché,  il  est  filmé  à  partir 
de  l'angle  supérieur  gauche,  de  gauche  à  droite, 
et  de  haut  en  bas,  en  prenant  le  nombre 
d'images  nécessaire.  Les  diagrammes  suivants 
illustrent  la  méthode. 
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1. 

<  ■ 

Acteurs  joyeux,  que  votre  acueil  inspire, 
Cloaque  printemps  nous  voit  avec  ses  fleurs. 
Etrange  sort  !  nos  larmes  vous  font  rire, 

Mais  notre  joie  arrache  aussi  des  pleurs  ! 

» 

0 

2. 

Nous  sommes  nés  au  temps  du  bon  Silène 
Sur  un  charriot  qui  courrait  les  chemins, 
Bacchus  en  tête  improvisa  '^a  scène 
Notre  blason  sent  un  peut  les  raisins. 

3. 

Au  souffle  ardent  de  Sophocle  et  d^Eschyle 
La  tragédie  inscrit  au  Phanthéon 
L'humble  héros  qui  sut  chanter  Achille 
Et  dont  le  bras  vainquit  à  Marathon. 
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4. 

Plus  tard  enfin  dans  la  Kome  impériale 
Térence  vint  mêler  le  rire  au  pleurs  ; 
Melpomène  eût  alors  une  rivale, 
Et  toutes  deux  corrigèrent  les  mœurs. 

5. 

I^e  Moyen-âge,  aux  bizarres  allures, 
Vint  fe'incarner  dans  le  Prince  des  Sots 
Le  peuple  hélas  !  ne  vengeait  ses  injures 
Qu'en  quolibets,  à  propos  et  bon  mots. 

6. 

Mais  quel  est  donc  celui  que  Ton  proclame 
Comme  un  élu  de  la  postérité  !  ! 
Sesvers  frappés  au  moule  de  son  âme 
Respirent  tous  une  mâle  tierté. 

7. 

L'auteur  du  Cid,  car  c'est  lui  c'est  Corneille  ! 
Ressuscita  le  vieux  monde  Romain, 
Horace  mort,  â  sa  voix  se  ré  vielle 
ÎSon  qui'l  mourut  est  le  sublime  humain. 
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Touchant,  plus  doux,  l'harmonieux  Racine 
Nous  charme  encore  alors  qu'il  fait  pleurer, 
Junie,  Esther,  une  tendre  héroine. 
Nous  font  chérir  le^  pleurs  qu'il  fait  couler. 

9. 

A  tous  ces  noms  favoris  de  la  gloire 
•  On  vit  aussi  sur  de  pauves  trétaux 
Les  Taharin  et  les  Pierre  Gréngoire 
Ouvrir  1  ^  porte  à  des  auteurs  nouveaux. 

10. 

Le  plus  célèbre  à  qui  la  terre  entière 
Ne  reconnut  jamais  un  seul  rival 
C'est  un  Acteur  :  il  s'appèle  Molière 
Un  nom  français  qui  n'a  point  son  égal  ! 

11. 

Puis  Beaumarchais  et  Voltaire  et  Destouches, 
Auteurs  mordants,  aux  traits  fins,  acérésy 
Les  Crébillon,  deux  tragiques-  farouches. 
D'autres  enlin  qui  sont  morts  ignorés. 
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12. 


Voilà,  Messieurs,  nos  quartiers  de  noblesse, 
Parmi  ces  noms  choisissez  nos  aieux 
De  leurs  écrits  réternelle  jeunesse 
Nargue  le  temps,  les  sots,  les  envieux. 

13. 

C'est  là,  Messieurs,  un  splenclide  héritage 
Que  le  passé  lègue' à  notre  valeur, 
(xardiens  jaloux,  acteurs  pleins  de  courage, 
Que  vos  bravos  raniment  notre  ardeur. 

14. 

Merci  Messieurs,  A  revoir  !  Bonne  chance  ! 
Nos  titres,  sûr,  ne  périront  jamais. 
Soyons  tous  tiers  des  gloires  de  la  France, 
Canadien  !   veut  dire  aussi  Français. 


&z.    CMcnuUie. 


